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i K u k. Kricgsministerium, i
|

Nr. 65.

Verlustliste

Popis gubitaka |
ausgegeben am o izdan dne |
Vesztesog lajsteom | Lista do perderd |
o kiadatott - edaty fn i‘
. Sezmam ztrdt | Seznamek izgub ,5;
vydany e i _ izdan dne o, i
Lista strat - Ztratna listina
wydana’ dnia ' vy‘dana, dia
Jinera yrpar  Lista delle perdite ﬂ
BHJIAIA THA - pubblicata il

20./11. 1914.

i Fiir die Vollstiindigkeit und’ Riehtigkeit des Nachdruekes der Verlustlisten fibernimmt dag Kriegsministeriom
feine wie immer geartete: Verantwortung.

é A veszteség lajstrom utinnyomatdnak teljességeért és lielyességeért a hadiigyministerium semminemii felelos- il
| fget sem véllal. : ;

Za tiplnost a spravnost patisku seznamil ztrat nep¥ejima ministerstvo vojenstvi nizidné zodpovédnosti. i
Za zupelost i dokladnosé przedruku st strat Ministerstwo wojny nic przyjmuje zadnej odpowiedzialnogei. ' lfi
Miﬂ’icrepcmo piftmr we mpimmMag wimkoi pixpivambmocmir sa’ mopmory i sipmicrs Bixduzox mrer yIpar. {
Za potpunost i ispravnost prestampavanja popisa gubitaka ne preuzima ratno ministarstvo nikakve odgovornosti. l

p Pentru completimea si corectitatea listelor de perderi reproduse, ministerul de riisboiu nu ea asupra sa nici un
| fd do responzabilitate.

{

|
‘ : it
Za popolnost in pravilnost ponatiskov seznamkov izgub ne prevzema vojno ministrstvo nikakrsne odgovornosti. |
Za spravnost a pravdy pridruku tejto ztratnej listiny: nevezme: vojensko ministerium Ziadnu zodpovednost. ‘

Per la compitezza ed csattezza'della ristampa della lista' dolle perdite’il’ Ministero della’ guerra non assume
esponsabilita di sorta.

Wien 1914. ‘
Aus der k. k. Hof- und Staatsdrnckerei. : !




	-

